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CERTIFICATE OF REGISTRATION

under Section 51 of the Limited Partnerships Act 2008

INNOPARTICIPATIONS LP
2493488

This is to certify that on the 18th day of May 2010 INNOPARTICIPATIONS LP was
registered as a Limited Partnership pursuant to the Limited Partnerships Act 2008.

Certified to be a true copy
downloaded from the official
website of the Registrar of

Companies, a division of the
Ministry of Business, Innovation

and Employment of New Zealand.
JA A

Registrar of Companies A/ANA
Dated this 18th day ofMay 2010 Ga NoemblA Zol2

 

DAVID HUGH RISHWORTH

SOLICITOR AND NOTARY PUBLIC

AUCKLAND, NEW ZEALAND  
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Number 2493488

Name INNOPARTICIPATIONS LP

Registered 183-MAY-2010

Current Status REGISTERED

Register Limited Partnerships (NZ)

Annual Return Filing Month March

Print This Page

Previous Names (Names changed prior to 2006 may not be recorded)

No Previous Names on record
Certified to be a true copy
downloaded from the official

Address Details website of the Registrar of
Registered Office Companies, a division of the
PLAZA LEVEL Ministry of Business, Innovation
41 SHORTLAND STREET and Employment of New Zealand,

AUCKLAND 1010 /PUNA
NEW ZEALAND hn ZolZ

Address for Service

PLAZA LEVEL

41 SHORTLAND STREET DAVID HUGH RISHWORTH

AUCKLAND 1010 SOLICITOR AND NOTARY PUBLIC

LAND, NEW ZEALAND
NEW ZEALAND AUCK

   
Address for Communication

PO BOX 1194

SHORTLAND STREET

AUCKLAND 1140

NEW ZEALAND

General Partner Details

Details Date Appointed:

INNOVENT INVESTMENTSS.A. () 18-MAY-2010

C/-Franziska Horber-Stadlin, Gartenstrasse 26300 Zug, Switzerland

Documents Registered

Date Barcode Description File Size Available

09-JUL-2012 10061198181 Annual Return - No Change 88.4 Kb

MM 26-APR-2011 11:50:12 10060127010 Annual Return - No Change 178.4 Kb

18-MAY-2010 12:18:56 10059099063 Certificate of Registration 29,4 Kb

2 AA: New Limited Partnership
18-MAY-2010 12:14:43 10059099041 Registration 183.1 Kb

Click to download viewing software.

09/11/2012 08:46
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 APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

   
  

   

 

   
  

 

   
  
  

   

   

1. Country: New Zealand
Pays / País:

This public document
Le présent acte public / El presente documento público

2. has been signed by: David Hugh Rishworth
a été signé par:
ha sido finmado por:

acting in the capacityof: Notary Public
agissant ely!¿qualité de :
juien actúa en calidad de: ;

bears the seal / stamp'óf:David Hugh Rishoorth
est revétu du sceau / timbre de :
y está revestido del sello / timbre de:

 

Certified
Attestó / Certificado

at: Wellington 6. the: 12 November 2012
áfem k/el día: .

by: The Authentication Unit
par¿ por:

No: 04286.1
sous n* / bajo el número;

  

Seal / Stamp: 10, Signáture:
Sceau / Tumbre : Signatupo / Firmián
Sello / Timbre:

 

 
 

verify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register.
'our vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt/nz/apostille et cliquez sur e-Register

Para verificar esta certificación por apostilia vaya a: www.dia.govt/nz/apostille y haga clic en e-Register.

The purpese ofthis certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the documentis genuine. 1t does not mean that the
contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approres of the contents.

 

L“objet de ce certificat est umquement d'attestes la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document Cela ne veut pas dire quele
contenu du document est correct ou que le service d'authentification du Minstére des Affaires Intérieures en approuve le contenu

La finalidad de este certificado es simplementela de confirmar quela firma, sello o timbre del documento es gentuna No indica que el contenido
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido
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 Printed: Friday, 9th November 2012 08:50:17 NZDT
  

¿ Deconformidad con el numeral 5 del Artículo 18 de la ley”
Notarial, reformada por e; Decreto Supremo Número 2386, de
Marzo 31 de 1278, pubiicada en el Registro Oficial No. 564
del 12 de ade 1,978, DOY F£Quwete fotocopia precedente,
Que constade r. a. uu» «.«. fOjas, exacta al
documento original que también se me exhibe.- Cuantía:
Indeterminada-Guayaquil, 04 ENE 2013

prrtl cuota  
    

éllio Jarrín Acunzo
Notario Décimo Tercero

Guayaquil  

DOLIDO NO.AL



MINISTERIO DE DESARROLLO ECONÓMICO

CERTIFICADO DE INSCRIPCIÓN

Bajo la sección 51 de Sociedad Limitada Act 2008

INNOPARTICIPATIONSLP

2493488

Lapresente es para certificar que el día 18 de Mayo del 2010 INNOPARTICIPATIONS

LP fue registrada como una Sociedad Limitada de acuerdo al Acta de Sociedad Limitada

2008

(FIRMA Y SELLO DEL REGISTRADOR DE COMPAÑÍAS)

REGISTRADOR DE COMPAÑÍAS

Fechado este Décimo octavo día del mes de Mayo del 2010.

Certificado de ser una copia auténtica bajado de la webside oficial del Registrador de

Compañías, una división del Ministerio de Desarrollo Económico, Innovación y Empleo de

Nueva Zelandia

DAVID HUGH RISHWORTH
ABOGADO Y NOTARIO PUBLICO
AUCKLAND, NUEVA ZELANDIA

 

Yo, Leonor Hipatia Carrasco Solís portadora de la cédula de ciudadanía + 091076988-4

certifico: que la traducción que antecede es fiel y exacta del documento redactado en

idioma Inglés que me ha sido presentado para el efecto, lo cual declaro en honora la

verdad y dado los conocimientos que tengo sobretal idioma

Guayaquil, 12 de Diciembre del 2012

ELopotacra
Traductora

 

 



Yo, Doctor Virgilio Jarrin Acunzo, Notario Público
Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de

conformidad con el numeral 3ro. del Artículo 18 de la

Ley Notarial, la firma ilegible que antecede,
corresponde a la señora LEDEOR HIPATIA CARRASCO SOLIS,

quien declara tener conocimientos suficientes del
idioma inglez, como para su treducción, fue puesta ante

m, en la Certificación de Inscripción que antecede que

consta de una foja, agregando que 3u texto corresponde a la
fiel traducción del idioma inglés al español del
instrumento al que pertenece, siendo su cédula de
ciudadania $$ 0910769884. Ademés la firmante declara que es

la misma firma y rúbrica que utiliza en todos sus actos

públicos y privados. -Guayaquil, 12 de Diciembre de 2012.

     

  

Notario Décimo Tercero

Guayaquil

 

 



Continúa traducción de Certificado de Inscripción

Número:

Nombre:

Registrado:

Estado actual:

Registro:

Mesanual de retorno de formulación:

2493488

INNOPARTICIPATIOS LP

18-Mayo-2010

REGISTRADO

Sociedad Limitada (NZ)

Marzo

Nombres Anteriores (los nombres cambiados antes del 2006 no pueden ser grabados)

No de NombresPrevios en archivo

DETALLE DE DIRECCIÓN
Oficina registrada

PLAZA LEVEL

41 SHORTLAND STREET

AUCKLAND1010

NEW ZEALAND

Dirección para Servicio

PLAZA LEVEL

41 SHORTLAND STREET

AUCKLAND1010

NEW ZEALAND

Dirección para comunicaciones

POBOX1194

SHORTLAND STREET

AUCKLAND1140

NEW ZEALAND

 

Yo, Leonor Hipatia Carrasco Solís portadora de la cédula de ciudadanía ++ 091076988-4

certifico: que la traducción que antecede es fiel y exacta del documento redactado en

idioma Inglés que me ha sido presentado para el efecto, lo cual declaro en honora la

verdad y dado los conocimientos que tengo sobretal idioma

Guayaquil, 12 de Diciembre del 2012

EA
Traductora

 

 



Yo, Doctor Virgilio Jarrin Acunzo, Notario Público
Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de

conformidad con el numeral 3ro. del Articulo 18 de la

Ley Notarial, la firma ilegible que antecede,
corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS,

quien declara tener conocimientos suficientes del
idioma ingles, como para su traducción, fue puesta ante

m, en la Continua Traducción de Certificación de
Inscripción que antecede que consta de una foja, agregando
que Su texto corresponde a la fiel traducción del idioma

inglés al español del instrumento al que pertenece, siendo
su cédula de ciudadania 4 (0910769884. Además la firmante

declara que es la misma firma y rúbrica que utiliza en

todos sus actos públicos y privados.-Guayaquil, 12 de
Diciembre de 2012.

      
DrVirgioJarríaÁcumo

Notario Décimo Tercero

Guayaquil

 

 



Continua Traducción de Certificado de Inscripción ...

Detalles del Socio General

Detalles Fecha señalada: 18-Mayo-2010

INNOVENT INVESTMENTSS. A.)

C/-Franzisca Horber-Stadlin, Gartenstrasse 26300 Zug, Switzerland

 
 

 

DOCUMENTOS REGISTRADOS
Fecha código de barra Descripción Tamaño de Archivo Disponible

09-JUL-2012 16:10:06 10061198181 Retorno Anual-Sin cambio 83.4 Kb

26-ABR-2011 11:50:12 10060127010 Retorno AnualSin cambio 173.4Kb

13-MAY-2010 12:18:56 10059099063 Certificado de Inscripción 29,4 Kb

 

18-MAY-201012:14:43 10059099041 Registro de Nueva Sociedad Limitada 183.1Kb

De un elick para bajar información del software

Impreso: Viernes, 9 de Noviembre 2012 08:50:17 NZDT

Certificado de ser una copia bajada de la website oficial del Registrador de Compañías, una

división del Ministerio de Desarrollo Económico, Innivación y Trabajo de Nueva Zelandia

( firma)

9 de Noviembre del 2012

DAVID HUGH RISHWORTH

ABOGADO Y NOTARIO PÚBLICO

AUCKLAND, NEW ZEALAND

 

Yo, Leonor Hipatia Carrasco Solís portadora de la cédula de ciudadanía ++ 091076988-4

certifico: que la traducción que antecede es fiel y exacta del documento redactado en

idioma Inglés que me ha sido presentado para el efecto, lo cual declaro en honor a la

verdad y dado los conocimientos que tengo sobre tal idioma

Guayaquil, 12 de Diciembre del 2012

Traductora

 

 



Yo, Doctor Virgilio Jarrín Acunzo, Notario Público
Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de

conformidad con el numeral 3ro. del Artículo 18 de la

Ley Notarial, la firma ¿ilegible que antecede,
corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS,

quien declara tener Conocimientos suficientes del
idioma ingles, como para su traducción, fue puesta ante

mí, en la Continua Traducción de Certificado de Inscripción

que antecede que consta de una foja, agregando que su texto
corresponde a la fiel traducción del idioma inglés al

español del instrumento al que pertenece, siendo su cédula
de ciudadanía $ 0910769884. Además la firmante declara que

es la misma firma y rúbrica que utiliza en todos Sus actos

públicos y privados. -Guayaquil, 12 de Diciembre de 2012.

  
r.VirgilioJarrín
Notario Décimo Tercero *

Guayaquil

  
     

  

 

 



DEPARTAMENTO DE ASUNTOS INTERNOS

Te Tari Taiwhenua

APOSTILLADO

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961 )

1. País: Nueva Zelandia

Este documento público

2. Hasido firmado por: David Hugh Rishworth

Actuando en la capacidad de: Notario Público

4. Confirmael sello/ estampa de: David Hugh Rishworth

»

Certificado

5. En: Wellington 6. Al 12 de Noviembredel 2012,

7. Por: La unidad de autenticación.

8. No: 04286.1

9. Sello/ Estampa 10. Firma

Paraverificar este certificado de Apostilla ingrese a : www.dia.govt.nz/apostille y de clic en

el e-Registro.

El propósito de éste certificado es solo el de confirmar que la firma,el sello o la estampa

son genuinas. No indica que el contenido del documento está correcto ni que la Unidad de

Autentificación del Ministerio de Asuntos Internos apruebe su contenido.

 

Yo, Leonor Hipatia Carrasco Solís portadora de la cédula de ciudadanía + 091076988-4

certifico: que la traducción que antecede es fiel y exacta del documento redactado en

idioma Inglés que me ha sido presentado para el efecto, lo cual declaro en honora la

verdad y dado los conocimientos que tengo sobre tal idioma

Guayaquil, 12 de Diciembre del 2012

sb,
Leonór Eárrasto Solís

Traductora

 

 



Yo, Doctor Virgilio Jarríin AÁcunzo, Notario Público
Decimotercero del Cantón Guayaquil, DOY FE que de

conformidad con el numeral 3ro. del Artículo 18 de la

Ley Notarial, la firma ilegible que antecede,
corresponde a la señora LEONOR HIPATIA CARRASCO SOLIS,

quien declara tener conocimientos suficientes del
idioma ingles, como para su traducción, fue puesta ante

mí, en el documento que antecede que consta de una foja,

agregando que su texto corresponde a la fiel traducción del
idioma inglés al español del instrumento al que pertenece,
siendo gu cédula de ciudadania 4 0910769884. Además la
firmante declara que es la misma firma y rúbrica que

utiliza en todos sus actos públicos y privados. -Guayaquil,

12 de Diciembre de 2012.

1

ytles 2.

- Virgilio Jarrín Ácuzo
Notario Décimo Tercero

Guayaq
uil
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